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Abstract  
In order to understand the differences between remote 

conversation scene and face -to-face scene, there are two points of 

view in this s tudy, one is “adjustment in form v.s .  adjustment in 

content” and the other  is “requires adjustment v.s.  implement 

adjustment”. The conclusion reveals that,  there are almost no 

significant difference in the use of adjustment between remote scene 

and face-to-face scene which was used by Japanese native speaker.  
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However, while  Japanese learners in face -to-face scenes, less formal 

language problems occurred and relatively easy to take adjustment 

behavior for deeper understanding toward the content.  
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